
Godox 2 色温度ライブ用ライトパネル
Godox Lichtplatte mit Doppelfarbtemperaturen für 

Livestreaming

取扱い説明書

Benutzerhandbuch



01

重要な安全説明及び注意事項
まず、最も基本的な原則として、この製品はプロの照明器具であり、プロの照明エンジニア
または専門家の指導の下で使用する必要があります。お使いの際に、次のような基本的な
安全上の注意事項を必ず守ってください。

お使いになる前に、必ず取扱説明書をよくお読み、その内容を理解してださい。
プロの照明器具であり、子供の使用は禁止されています。子供が近くにいる場合、親また
は保護者は、子供が照明器具にぶつかったり、使用したりすることによる人的傷害を避け
るために、注意深く監視する必要があります。
この照明器具は通常の照明器具ではありません、一般照明には使用できません。目に損
傷を受けている方や目が敏感な方は、この照明器具を使用しないでください。
照明器具が点灯しているときは、注意して使用する必要があります。火傷を避けるために、
LED ライトビーズなどの高温部に触れないでください。
照明器具が点灯しているときは、いかなる状況でもライトビーズを直視しないでください。
強い光は、専門の照明エンジニアの指導の下で使用する必要があります。いかなる状況で
も、長時間で強い光に暴露しないでください。目の不快感を感じた場合は、すぐにライト
を消灯し、使用を中断し、医師の診察を受けてください。
ライトビーズが熱によって損傷または変形した場合は、事故を避けるために使用を中止し、
メーカー、サービス代理店、または有資格の保守担当者に連絡して交換してください。
この製品は、-10℃ ~40℃周囲温度および通常の湿度環境での使用にのみ適しています。
破損した機器や機器の付属品を使用しないでください。また、専門の保守担当者が点検
と修理を行い、機器が正常であることを確認してから使用してください。
使用中に落下、圧迫、または強い衝撃により製品のケースが破損した場合は、内部の電
子部品との接触による感電と傷害を避けるため、使用を中止してください。
延長ケーブルが必要な場合は、定格電流≧当該設備の定格電流の延長ケーブルを使用し
てください。延長ケーブルの定格電流がこの設備より低い場合、過熱を引き起こす可能
性があります。
一部の製品は電源ケーブルが長いので、安全位置にあるようにケーブルを適切に置いて
ください。電源線が過熱した物体の表面に接触しないようにしてください、不適切な設置
による引っ張り破損や人の足を引っ張ることを避けてください。当社の正規電源線を使用
してください。当社以外のものを使用して製品が破損する場合は、当社の修理対象外です。
清掃と修理を行う前に、必ずコンセントから機器のプラグを抜いてください。使用してい
ないときは、電源ケーブルを引っ張って電源コンセントから機器のプラグを抜かないでく
ださい。電源を切るときには、機器のプラグの両端を手で持ち、コンセントからプラグを
引き抜くのは通常のやり方です。この機器は、接地されたコンセントに接続する必要があ
ります。
この製品は防水機能を備えていません。乾燥状態に維持し、水やその他の液体の浸入を
避けてください。換気が良い乾燥場所に設置してください。雨天、高湿、ほこりの多い又
は高温環境では使用しないでください。予期せぬ事故が発生しないように、灯具の上に
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物を置いたり、内部に液体を流入させたりしないでください。
この機器を無断で分解しないでください。故障した場合は、当社または認定保守員に点
検と修理を依頼してください。
この機器を保管する前に、機器が完全に冷却したことを確認してください。保管する場
合は、機器から電源ケーブルを抜いてください。機器は、機器の専用バッグに入れるか、
換気の良い乾燥した場所に保管してください。
アルコール、ガソリンなど、可燃性や揮発性溶媒の近くに置かないでください。
当社が承認されていない部品を使用しないでください。火災、感電、人身傷害の原因に
なります。
機器を清掃するときは、湿らせた布ではなく、乾いた布または柔らかい布で機器の汚れ
を拭き取ってください。
機器を使用する前に、保護カバーを取り外してください。
この製品は、ROHS、CE、KC と FCC 認証を取得しています。その使用および操作につ
いては、関連する国家規格を参照してください。
この取扱い説明書は、厳密な試験に基づいて制定され、予告なく設計と仕様変更を行う
場合があります。お客様は、神牛の公式ウェブサイトで最新の電子版説明書を確認し、
最新の製品情報を把握することができます。
一部の製品にはリチウム電池を内蔵しています。このような製品は専用の充電器を使用
して充電し、操作説明に従って所定の電圧、温度範囲で使用してください。
一部の製品は電池で電源を供給しています。このような製品は取扱い説明書に記載す
る電池、電源又は付属品以外のものを使用しないでください。電池とその他の付属品を
子供及び乳幼児の手の届かない場所に置いてください。子供や乳幼児が電池や付属品
を飲み込んだ場合は、すぐに診察を受けてください。電池の液漏れ、変色、変形、煙、異
臭が発生した場合は、すぐに取り出してください。取り出す時ではやけどをしないように
気をつけてください。そのまま使用すると、火災、感電、皮膚やけどの原因になります。
変形又は改造した電池は使用しないでください。分解又は改造した本製品又は電池は
使用しないでください。電池を加熱し、又は溶接しないでください。電池を火や水に接
触させないでください。電池に強い外力をかけないでください。電池の正負極を正しく
挿入してください。新旧の電池や異なるタイプの電池を混合して使用しないでください。
この製品の保証期間は 1 年です。消耗品であるバッテリー、アダプター、電源ケーブル、
およびその他の付属品は、保証の対象外です。
勝手に修理していることが判明した場合、1 年間の保証期間をキャンセルし、かかる修
理費用を請求します。
不適切な操作による機器の故障は、保証の対象外です。
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前書き

警告

Godox の製品をご購入いただき、ありがとうございます。
P260C Pro Godox の 2 色温度ライブ用ライトパネルは本体が薄くて軽く、色温度が調整可
能（2800K-6500K）であり、電源モードが 3 つあり、側面発光で柔らかい光パネルを装備し
ており、光源面が明るくてもまぶしくなく、ビデオライブ用の使用要求をより良く満足するこ
とができ、結婚祝いの撮影、インタビュー照明と静物撮影に良好な照明を提供できます。

この機器を無断で分解しないでください。故障した場合は、当社または認定保守員に
点検と修理を依頼してください。
乾燥状態に保ってください。濡れた手で製品に触れないでください。また、製品を水に
浸したり、雨に降らないようにしてください。
お子様の手が届かない場所に置いてください。
可燃や爆発環境では使用しないでください。この場合は、関連警告表示に注意してく
ださい。
故障が発生した場合は、直ちにトリガーの電源を切ってください。
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部品名

梱包物

1

2

6

7

3

4

5
15

8

9

10
11

12

14

13

1. 電池溝
2. オン / オフボタン
3.NFC 誘導領域
4.SET ボタン
5. 調整ダイヤル
6.MENU ボタン
7.MODE ボタン
8. ディスプレイ

9.DC 電源差込口
10.USB-C ポート
11. ハンドル取付溝
12. 取外しハンドルボタン
13. 方向ロックノブ
14. ブラケットロックノブ
15. 電池着脱ボタン

ライト本体 ×1 アダプタ ×1 アダプター
充電ケーブル ×1

ハンドル ×1 取扱い説明書 ×1
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電源管理

電源モード 1：リチウム電池電源

電源モード 2：DC 電源

NP-F リチウム電池 2 本を別途購入し、電池溝に挿入してください。

標準装備したアダプター ( 入力 100 ～240V）を用い、電源を入れると自動的に点灯し、ライ
トは記憶機能を備えており、電源をオフにして再起動するときに前回設定した輝度値が保存
されます。

注 : 電池電源を使用する場合は、ディスプレイに電池残量が表示されます。電池残量記号が点滅する
場合、電池残量が極めて低く、電池残量の不足による消灯を防ぐために、電池を充電してから使用し
てください。

注 :NP-F 電池の充電にこの電源モードを使用できません
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電池の装着

電源モード 3:USB-C ポートによる電源

別途データケーブルと充電器を購入し、USB-C ポートに接続すると電源を供給できます。電
源を入れると自動的に点灯し、ライトは記憶機能を備えており、電源をオフにして再起動する
ときに前回設定した輝度値が保存されます。
注 : 急速充電器が必要です、充電器のパワーが 10W 未満の場合は、アダプターが適用しないと表示
されます。10 ~ 30W は最大 30% 輝度、31 ~ 50W は最大 80% 輝度、51W 以上は最大 100% 輝度です。

まず電源を切ってください (DC ポート又は USB-C ポートによる電源使用中の場合 )
電池着脱ボタンを押しながら、電池の差込口付き側を電池溝のプラスとマイナス接点に合わ
せて嵌め込みます。
電源スイッチをオンにします。
使用後、電源スイッチを OFF にしてください

1

2

3
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使用方法

1. 手で持って使用 ( 図を参照 )

2. ブラケットの使用 ( 図を参照 )

取外しハンドルボタンを押しながら、標準装備したハンドルをハンドル取付溝に取り付け
ます。

ブラケットロックノブを逆時計回りに緩め、ライトパネルをブラケットに固定します。
ブラケットを時計回りに締めて取付けが完了します。

注 : ブラケットは別途購入してください。
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SESETT

1. オン / オフ

2. 輝度設定

スイッチボタンを長押ししてオン・オフ操作を行い、ディスプレイが点灯するとオンになり、消
灯するとオフになります。

ダイヤルを回して輝度を設定し、設定範囲
は 0 ～100% であり、設定完了後に SET ボ
タンを短押ししてください。

操作説明

3. 色温度の設定
ダイヤルを回して色温度を設定し、設定範囲は
2800K-6500K であり、設定完了後に SET ボタ
ンを短押ししてください。

CCT

5600
K

0%

CCT

6500
K

0%
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4.Bluetooth 設定

“Godox Light” アプリ

MENU ボタンを短押しして Bluetooth を選
択し、SET ボタンを短押しして Bluetooth
設定に入り、SET ボタンを短押ししてダイヤ
ルを回してオンまたはオフにし、設定完了
後に SET ボタンを短押しし、ダイヤルを回
して次のリセットに入ります。リセットする
場合は、SET ボタンを短押ししてダイヤル
を回してください。画面にはプログレスバ
ーが表示され、約 3 秒後にプログレスバー
がいっぱいになり、リセットが完了します。
Bluetooth MAC コードは画面の右下隅に
あり、検索してマッチングするのに便利です。

下 記 の QR コ ー ド を ス キ ャ ン して、
「Godox-Light」アプリをダウンロードで
きます (Android と Apple システムの両方
が利用可能です )。

注 : 最初のモバイルデバイス ( 携帯電話またはタブレット ) は、アプリを直接使用してライト本体を
制御できます。他のモバイルデバイスを交換する場合は、ライトの Bluetooth リセットを行ってから
アプリを正常に使用することができます。この場合は、アプリを V3.0 以降のバージョンにアップデー
トしてください。

RESET
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5. 言語設定

6. 画面設定

7. 工場出荷時設定に復元

MENU ボタンを短押しし、ダイヤルを回し
て言語を選択し、SET ボタンを短押しして
言語設定に入り、ダイヤルを回して English
又は簡体中国語を選択し、設定完了後に
SET ボタンを短押しします。

MENU ボタンを短押しし、ダイヤルを回し
て画面設定を選択し、SET ボタンを短押し
して画面設定に入り、SET ボタンを短押し
してダイヤルを回すと画面の輝度を設定で
き、設定範囲は 10%-100% です。

MENU ボタンを短押しし、ダイヤルを回し
て工場出荷時設定に復元を選択し、SET ボ
タンを短押しして工場出荷時設定に復元
に入り、ダイヤルを回して確認又はキャンセ
ルすることができます。SET ボタンを短押
ししてリセットを確認し、ライトの輝度値は
自動的に 100% に変わり、輝度 / 色温度設
定画面に入ります。

Englis h

简体中文

Language

Display

Brightness 100%

Factory Reset

Con

Cancel



11

9.FX 光効果設定

MODE ボタンを短押ししてモード選択に入
り、CCT モード又は FX モードを選択でき、
ダイヤルを回して FX を選択し、SET ボタン
を短押しして FX 光効果設定に入り、合計
11 種の光効果があり、SET ボタンを短押し
してある光効果の設定に入ります。

この光効果はフラッシュライト又は伝統的
なフラッシュライトをシミュレーションし、
生き生きとした活発な雰囲気を作るのに使
われます

この光効果は雷の稲妻をシミュレーション
し、緊張、恐怖、神秘的な雰囲気を作るの
に使われます。

1. フラッシュライト

2. 雷・稲妻

8. ライト情報

MENU ボタンを短押しし、ダイヤルを回し
てライト情報を選択し、SET ボタンを押し
てライト情報画面に入ると、現在の機器の
型番とファームウェアバージョンを表示で
きます。

輝度 :0%~100% (1% 単位で増加する )

スイッチ : オン / オフ

トリガー：A 自動 / Ｍ手動

色温度 :2800K-6500K

速度 :1-100

モード : フラッシュライト / マグネシウムライト

輝度 :0%~100% (1% 単位で増加する )

スイッチ : オン / オフ

トリガー：A 自動 / Ｍ手動

頻度 : ランダム /2-20

色温度 :2800K-6500K

点滅回数 : ランダム /1-10

Fixture Info

Model P260CPro 
Firmware Ver V0.2 

Flash
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この光効果は雲の遮蔽効果をシミュレーシ
ョンし、曇り、重苦しい、悲しい雰囲気を作
るのに使われます。

この光効果は壊れた電球のフラッシュをシ
ミュレーションし、暗い環境雰囲気を作る
のに使われます。

この光効果はテレビや画面の光線効果をシ
ミュレーションし、冷たい、機械的又はデジ
タル化雰囲気を作るのに使われます。

この光効果はろうそくの光線効果をシミュ
レーションし、柔らかくて、暖かくて、点滅
する雰囲気を作るのに使われます。

この光効果は炎の光線効果をシミュレーシ
ョンし、明るくて、熱烈で、点滅の雰囲気を
作るのに使われます。

この光効果は花火の光線効果をシミュレー
ションし、きらびやかで カラフルでロマン
チックな雰囲気を作るのに使われます。

3. 曇り

4. 壊れた電球

5. テレビ

6. ろうそく

7. 火

輝度 :0%~100% (1% 単位で増加する )

スイッチ : オン / オフ

明暗比 :30%-90%

速度 : ランダム /1-100

輝度 :0%~100% (1% 単位で増加する )

スイッチ : オン / オフ

色温度 :2800K-6500K

速度 :1-100

輝度 :0%~100% (1% 単位で増加する )

スイッチ : オン / オフ

速度 :1-100

輝度 :0%~100% (1% 単位で増加する )

スイッチ : オン / オフ

速度 :1-100

輝度 :0%~100% (1% 単位で増加する )

スイッチ : オン / オフ

速度 :1-100

輝度 :0%~100% (1% 単位で増加する )

スイッチ : オン / オフ

速度 :1-100

残り火：1-100

8. 花火
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9. 爆発

この光効果は爆発の光線効果をシミュレー
ションし、明るくて、激しくて、点滅の雰囲
気を作るのに使われます。

この光効果は溶接の光線効果をシミュレー
ションし、非常に熱くて機械のような雰囲
気を作るのに使われます。

この光効果は SOS 救急信号の点滅効果を
シミュレーションし、危険、救急又は緊急
事態の雰囲気を作るのに使われます。

携帯電話の NFC 機能とライトの NFC チップと相互に通信した後、ライトを【Godox light]
アプリに追加することができます。

注 : 必要に応じてダイヤルを回し、SET ボタンを押してパラメータ設定を行い、設定完了後に SET ボ
タンを短押しし、ダイヤルを回して次のパラメータ設定を開始できます。M 手動モードを選択した場合、
SET ボタンを 1 回短押しして当該光効果を 1 回トリガーし、光効果を設定したら、SET ボタンを短押
しして 11 種光効果の選択画面に戻ります。

注 :Android システムは直接近づいて誘導して追加し、iOS システムでは右上隅の（    ）アイコンをタ
ップしてウィンドウをポップアップし、誘導してライトを追加します。

輝度 :0%~100% (1% 単位で増加する )

スイッチ : オン / オフ

トリガー：A 自動 / Ｍ手動

色温度 :2800K-6500K

速度 :1-100

残り火：1-100

10. 溶接
輝度 :0%~100% (1% 単位で増加する )

スイッチ : オン / オフ

色温度 :2800K-6500K

速度 :1-100

輝度 :0%~100% (1% 単位で増加する )

スイッチ : オン / オフ

色温度 :2800K-6500K

11.SOS

NFC によるライトの追加

前提条件：ライトは NFC によるライトの追加に対応でき、【Godox light】アプリのバー
ジョンは V3.2.4 以降、携帯電話の Bluetooth と NFC 機能をオンにしています。
使用方法 : 前提条件を満たす状況下で、【Godox light】を開いて対応するシーンに入り、【+】
をタップして【NFC によるライトの追加】機能を選択し、【NFC によるデバイス追加】画
面に入り、携帯電話の NFC 誘導領域をライトの誘導領域に近づけるようにして追加でき
ます。複数のライトを追加できます。

1.

2.

NFC
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照度データ

仕様

型番
色温度
入力パワー
CRI
TLCI
制御方法
動作温度
寸法 ( ハンドルを含む )
正味重量 ( ハンドルを含む )

2800K

3200K

4300K

5600K

6500K

lux
fc
lux
fc
lux
fc
lux
fc
lux
fc

≈ 3550
≈ 330
≈ 3710
≈ 345
≈ 3830
≈ 356
≈ 4000
≈ 372
≈ 4160
≈ 386

≈ 969
≈ 90
≈ 985
≈ 92
≈ 1030
≈ 96
≈ 1070
≈ 100
≈ 1110
≈ 103

≈ 251
≈ 23
≈ 255
≈ 24
≈ 266
≈ 25
≈ 276
≈ 26
≈ 286
≈ 27

P260C Pro
2800K-6500K
45W
平均≥ 98
平均≥ 98
Bluetooth 制御 / ライト制御
-10℃～35℃
≈ 328mm*241mm*27mm
≈ 1kg

色温度 照度単位 0.5m 1m 2m
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Safety Instructions and Attentions

First of all, as the most basic principle: This product is a professional lighting set 
equipment and should be used by professional lighting engineers or under the guidance of 
professionals. Basic safety attentions must always be followed during use, as follows:

Before use, please read and understand these instructions and attentions.
Professional lighting is prohibited for children. When children are near, parents or 
accompanying persons must supervise closely to prevent children from personal injury 
due to collision with lamps or private use of lamps.
This lighting product is not ordinary lighting product and cannot be used for general 
lighting. Anyone who has suffered eye damage or has sensitive eyes should avoid using 
this product.
When the lamp is on, it must be used with care. Do not touch high-temperature parts, 
such as LED lamp beads, to avoid burns. 
When the lamp is on, it is forbidden to look directly at the lamp beads under any 
circumstances. Strong light should be used under the guidance of professional lighting 
engineers. Avoid prolonged exposure to strong light under any circumstances. If eye 
discomfort, please turn off the lamp in time, suspend use, and see a doctor immediately.
If the lamp bead is damaged or deformed by heat, stop using this equipment, and 
contact the manufacturer, service agent or qualified maintenance personnel to replace 
the lamp bead in time to avoid accidents.
This product is only suitable for use in -10℃ to 35℃ operating environment and normal 
humidity environment.
Do not use damaged equipment or accessories, and wait for professional maintenance 
personnel to check and repair to confirm being normal before use. 
During using, if the casing of this product is broken due to being dropped, squeezed or 
subjected to strong impact, please do not use it, so as to avoid electric shock injury due 
to contact with internal electronic components.
If an extension cord is required, please use an extension cord with a current rating 
greater than or equal to that of the equipment. If an extension cord is rated less than the 
equipment, overheating may result.
Some products have long power cords, please place the power cords properly and keep 
them in a safe place. Avoid contacting the power cord with overheating surfaces, avoid 
improper placement that could cause pulling damage, or trip on-site personnel. Please 
use the certified power cord from the original manufacturer. If the product is damaged 
by using a non-certified power cord, it will not be repaired by our factory.
Be sure to unplug equipment from the power outlet before cleaning and repairing. When 
not in use, do not pull the power cord to unplug the equipment. For normal power-off, 
please hold both ends of the plug of the equipment with your hands and pull the plug 

1. 
2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

out of power outlet. This equipment needs to be connected to a grounded outlet.
This equipment is not waterproof, please keep it dry and do not immerse it in water or 
other liquids. The equipment should be installed in a dry and ventilated place, and avoid 
using it in rainy, humid, dusty or overheated environments. Do not place any objects on 
the lamp or let liquid flow into the lamp to avoid accidents.
Do not disassemble the product without permission. If the product fails, it must be 
checked and repaired by authorized maintenance personnel.
Before storing, make sure that the equipment has cooled down completely. For storage, 
unplug the power cord from the equipment. The equipment should be placed in the 
carrying case or in a ventilated dry place.
Do not place equipment near flammable and volatile solvents such as alcohol and 
gasoline.
Do not use accessories that are not recommended by our factory to avoid fire, electric 
shock or personal injury. 
When cleaning, do not wipe it with a damp cloth, please use a dry cloth or a soft cloth to 
wipe the dirt of the equipment.
Please take off the protective cover before using.
This product complies with ROHS，CE and FCC certification, please refer to the relevant 
national standards for use and operation.
The safety instructions are formulated according to the strict testing of the factory, 
and the design and specifications of the equipment are subject to change without prior 
notice. For latest product information, please check the GODOX website and view latest 
electronic instruction.
Some products have built-in lithium batteries. Please use specified chargers, and use 
them within a proper range of the specified voltage and temperature according to the 
correct operating instructions.
Some products are battery powered. Do not use any batteries, power sources or 
accessories not specified in the instructions for such products. Keep batteries and 
other accessories out of the reach of children and infants. In the instance that a child 
or infant swallows a battery or accessory, immediate emergency medical attention is 
required. If the battery leaks, becomes discolored, deformed, emits smoke, or emits 
an abnormal odor, remove it immediately. Be careful during removal to avoid burns. 
Continued use could result in fire, electric shock, or burns. Do not use any deformed or 
modified batteries. Do not disassemble or modify this product or battery. Do not heat 
or solder the battery. Keep the battery away from fire or water. Do not incorrectly insert 
the positive and negative ends of batteries, or mix old and new batteries or batteries of 
different types together.
One-year warranty period, accessories such as consumable batteries, adapters, power 
cords, etc. are not covered by this warranty.
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If it is found that the equipment is repaired without authorization, the one-year warranty 
period will be cancelled and relevant fees will be charged for maintenance.
Machine failures caused by non-standard operation are not covered by the warranty.

25.

26.

keep these instructions!

Vorwort

Warnung

Vielen Dank, dass Sie Godox-Produkte gekauft haben.
Godox Lichtplatte mit Doppelfarbtemperaturen für Livestreaming P260C Pro ist dünn. 
Die Farbtemperatur ist einstellbar (2800K-6500K). Drei Stromversorgungsmethoden 
sind verfügbar. Mit seitlicher Beleuchtung undeinem Softplattedesign ausgestattet, 
wodurch die Lichtquellenoberfläche hell, aber nicht blendend wird. Dies unterstützt das 
Livestreaming besser und bietet auch eine gute Beleuchtung für Hochzeitsaufnahmen, 
Interviewlichtverteilung und Stilllebenfotografie.

Zerlegen Sie das Produkt nicht unbefugt. Wenn das Produkt ausfällt, muss es vom 
Unternehmen oder autorisiertem Wartungspersonal inspiziert und repariert werden.
Trocken aufbewahren: Berühren Sie das Produkt nicht mit nassen Händen. Tauchen 
Sie das Produkt nicht in Wasser oder setzen Sie es Regen aus.
Erlauben Sie Kindern nicht, mit diesem Produkt in Kontakt zu kommen.
Verwenden Sie es nicht in brennbaren und explosiven Umgebungen. Achten Sie in 
diesen Fällen auf die zugehörigen Warnschilder.
Schalten Sie im Falle einer Fehlfunktion das Netzteil des Auslösers sofort aus.
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Teilebezeichnungen

Stückliste

1

2

6

7

3

4

5
15

8

9

10
11

12

14

13

1. Batteriefach
2. Netztaste
3. NFC-Erfassungsbereich
4. SET-Taste
5. Einstellwählscheibe
6. MENÜ-Taste
7. MODE-Taste
8. Display

9. DC-Stromanschluss
10. USB-C-Anschluss
11. Einbauschlitz des Griffs
12. Abbaugrifftaste
13. Richtungssperrknopf
14. Verriegelungsknopf der Lampenhalterung
15. Ein- und Ausbautaste der Batterie

Lampenkörper ×1 Adapter ×1 Ladekabel des 
Adapters ×1

Griff ×1 Anleitung ×1
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Stromversorgungsmethode 3: USB-C-Stromversorgung
Sie können ein separates Datenkabel und einen Ladekopf erwerben, die zur Stromversorgung 
an den USB-C-Anschluss angeschlossen werden können. Das Licht leuchtet automatisch 
auf, nachdem das Gerät eingeschaltet wurde. Die Lampe verfügt über eine Speicherfunktion. 
Wenn das Gerät ausgeschaltet und neu gestartet wird, bleibt der zuletzt eingestellte 
Helligkeitswert erhalten.
Hinweis:   Ein Schnellladegerät ist erforderlich. Die Ladeleistung beträgt weniger als 10 W. Der 
Displayadapter ist nicht anwendbar. Die maximale Helligkeit von 10 ~ 30 W beträgt 30%, die 
maximale Helligkeit von 31 ~ 50 W beträgt 80% und die maximale Helligkeit von 51 W und mehr 
beträgt 100%.

Batterie einbauen

1

2

3

Bitte schalten Sie zuerst den Strom aus (wenn Sie den DC-Anschluss oder den USB-C-
Anschluss für die Stromversorgung verwenden)
Halten Sie die Ein- und Abbautaste der Batterie gedrückt. Richten Sie die Batterie mit 
dem Buchsenende an den positiven und negativen Kontakten des Batteriefachs aus. 
Drücken und klemmen Sie ihn dann fest.
Schalten Sie einfach den Netzschalter ein
Nach der Verwendung bitte den Netzschalter ausschalten. Wie zu verwenden.
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Anwendungsweise

1.  verwendet als Handgerät (wie im Bild gezeigt)

2.verwendet als Lampenhalterung (wie im Bild gezeigt)

Halten Sie die Grif fentfernungstaste gedrückt ,  um den Standardgrif f  am 
Griffeinbauschlitz einzubauen.

Lösen Sie den Verriegelungsknopf der Lampenfassung gegen den Uhrzeigersinn und 
befestigen Sie die Lichtplatte an der Lampenhalterung.
Ziehen Sie den Verriegelungsknopf der Lampenfassung im Uhrzeigersinn fest, und der 
Abbau ist abgeschlossen.

Hinweis: Die Leuchtenhalterung muss separat erworben werden.
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SET

Bedienungsanleitung 

1. Ein-/ausschalten

2. Helligkeitseinstellung

3. Farbtemperatureinstellung

Halten Sie die Schalttaste gedrückt, um das Gerät ein- und auszuschalten. Das Display 
schaltet sich ein, wenn es eingeschaltet ist. Die Stromversorgung wird ausgeschaltet, wenn 
es ausgeschaltet ist.

Drehen Sie das Wahlrad, um die Helligkeit 
und den Einstellbereich einzustellen: 
0% -100%. Drücken Sie die SET-Taste, 
nachdem die Einstellung abgeschlossen 
ist.

Drehen Sie das Wahlrad, um die 
Farbtemperatur und den Einstellbereich 
einzustellen: 2800K-6500K. Drücken 
Sie dann die SET-Taste, nachdem die 
Einstellung abgeschlossen ist.

CCT

5600
K

0%

CCT

6500
K

0%
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4. Bluetooth-Einstellung

“Godox light”APP

Drücken Sie kurz die MENU-Taste, um 
Bluetooth auszuwählen. Drücken Sie kurz 
die SET-Taste, um die Bluetooth-Einstellung 
aufzurufen.  Drücken Sie dann kurz die SET-
Taste und drehen Sie das Wahlrad zum Ein- 
oder Ausschalten. Nachdem die Einstellung 
abgeschlossen ist, drücken Sie kurz die SET-
Taste. Drehen Sie dann das Wahlrad, um 
zum Zurücksetzen in der nächsten Spalte 
zu springen. Wenn Sie es zurücksetzen 
müssen, drücken Sie bitte kurz die SET-
Taste und drehen Sie das Wahlrad. Der 
Fortschrittsbalken ist auf dem Bildschirm 
zu sehen. Nach etwa 3 Sekunden ist der 
Fortschrittsbalken voll und das Zurücksetzen 
erfolgreich. Der Bluetooth-MAC-Code 
befindet sich in der unteren rechten Ecke der 
Benutzeroberfläche, um das Auffinden von 
Übereinstimmungen zu erleichtern.

Scannen Sie den QR-Code unten, um die 
mobile APP „Godox Light“ herunterzuladen 
(sowohl für Android als auch für Apple 
verfügbar).

RESET

Hinweis: Das erste mobile Gerät (Handy oder Tablet) kann direkt über die App den Lichtkörper steuern. 
Beim Austausch anderer mobiler Geräte muss der Leuchtenkörper per Bluetooth zurückgesetzt werden, 
um die APP normal nutzen zu können. Die APP muss bis zu V3.0 oder höher aktualisiert werden.
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5. Spracheinstellungen

6. Bildschirmeinstellung

7. Wiederherstellen der Werkseinstellungen

Drehen Sie nach kurzem Drücken der 
MENU-Taste das Wahlrad, um die 
Sprache auszuwählen. Drücken Sie kurz 
die SET-Taste, um die Spracheinstellung 
aufzurufen. Am Wahlrad können die 
Sprachen Englisch oder vereinfachtes 
Chinesisch gewählt werden. Nachdem die 
Einstellung abgeschlossen ist, drücken Sie 
kurz die SET-Taste.

Drehen Sie nach kurzem Drücken der 
MENU-Taste das Wahlrad, um die 
Bildschirmeinstellungen auszuwählen. 
Drücken Sie kurz die SET-Taste, um die 
Bildschirmeinstellungen aufzurufen. Drücken 
Sie kurz die SET-Taste und drehen Sie 
das Wahlrad, um die Bildschirmhelligkeit 
einzustellen. Einstellbereich: 10% -100%.

Drehen Sie nach kurzem Drücken der 
MENU-Taste das Einstellrad, um die 
Werkseinstellungen wiederherzustellen. 
Drücken Sie kurz die SET-Taste, um die 
Werkseinstellungen wiederherzustellen. 
Drehen Sie das Wahlrad, um zu bestätigen 
oder abzubrechen. Drücken Sie kurz die SET-
Taste, um das Zurücksetzen zu bestätigen. 
Der Helligkeitswert des Leuchtkörpers 
ändert sich automatisch auf 100% und die 
Helligkeits- / Farbtemperatureinstellungssch
nittstelle wird angezeigt.

Englis h

简体中文

Language

Display

Brightness 100%

Factory Reset

Con

Cancel
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Fixture Info

Model P260CPro 
Firmware Ver V0.2 

Flash

8. Leuchteninformation

9. FX-Lichteffektseinstellung

1.Blitzlicht

Drehen Sie nach kurzem Drücken der 
MENU-Taste das Wahlrad, um die 
Lampeninformationen auszuwählen. 
Drücken Sie kurz die SET-Taste, um 
die Lampeninformationsschnittstelle 
aufzurufen.Sie können das aktuelle 
Maschinenmodell und die Firmware-
Version anzeigen.

Drücken Sie kurz die MODE-Taste, um die 
Modusauswahl aufzurufen. Sie können 
den CCT-Modus oder den FX-Modus 
wählen. Drehen Sie das Einstellrad, um FX 
auszuwählen. Drücken Sie kurz die SET-
Taste, um die FX-Lichteffekteinstellung 
aufzurufen. Es gibt 11 Arten von 
Lichteffekten. Wählen Sie einen und drücken 
Sie kurz die SET-Taste, um eine bestimmte 
Art von Lichteffekt einzustellen.

Dieser Lichteffekt simuliert Blitz oder 
traditionellen Magnesiumblitz und wird oft 
verwendet, um eine lebendige, lebendige 
Atmosphäre zu schaffen.

Dieser Lichteffekt simuliert den Blitz 
und Donner und wird oft verwendet, um 
eine Atmosphäre der Spannung, des 
Schreckens oder des Mysteriums zu 
schaffen.

2.Blitz und Donner

Helligkeit: 0% ~ 100% (in Schritten von 1%)

EIN/AUS: ein-/ausschalten

Auslösen: A Autom./M Hand

Farbtemperatur: 2800K-6500K

Geschwindigkeit: 1-100

Modus: Blitzlicht/Magnesiumlicht

Helligkeit: 0% ~ 100% (in Schritten von 1%)

EIN/AUS: ein-/ausschalten

Auslösen: A Autom./M Hand

Frequenz: Zufällig/2-20

Farbtemperatur: 2800K-6500K

Anzahl der Blinzeln: Zufällig/1-10
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Dieser Lichteffekt simuliert die Okklusion 
von Wolken und wird oft verwendet, 
um eine Atmosphäre von Dunkelheit, 
Verdrängung oder Traurigkeit zu schaffen.

Dieser Lichteffekt simuliert den 
Blitz einer beschädigten Glühbirne 
und wird oft verwendet, um eine 
Dämmerungsatmosphäre zu schaffen.

Dieser Lichteffekt simuliert den Lichteffekt 
eines Fernsehgeräts oder Bildschirms und wird 
oft verwendet, um eine kühle, mechanische 
oder digitale Atmosphäre zu schaffen.

Dieser Lichteffekt simuliert den Lichteffekt 
einer Kerze und wird oft verwendet, um 
eine weiche, warme, blinkende Atmosphäre 
zu schaffen.

Dieser Lichteffekt simuliert den Lichteffekt 
einer Flamme. Er wird oft verwendet, um 
eine helle, warme, flackernde Atmosphäre 
zu schaffen.

Dieser Lichteffekt simuliert den Lichteffekt 
von Feuerwerkskörpern. Er wird oft 
verwendet, um eine wunderschöne, 
farbenfrohe und romantische Atmosphäre 
zu schaffen.

3.Bewölkt

4. Schlechte Glühbirne

5.Fernseher

6. Kerze

7. Feuer 

8. Feuerwerk 

Helligkeit: 0% ~ 100% (in Schritten von 1%)

EIN/AUS: ein-/ausschalten

Helligkeitsverhältnis: 30%-90%

Frequenz: Zufällig/1-100

Helligkeit: 0% ~ 100% (in Schritten von 1%)

EIN/AUS: ein-/ausschalten

Farbtemperatur: 2800K-6500K

Geschwindigkeit: 1-100

Helligkeit: 0% ~ 100% (in Schritten von 1%)

EIN/AUS: ein-/ausschalten

Geschwindigkeit: 1-100

Helligkeit: 0% ~ 100% (in Schritten von 1%)

EIN/AUS: ein-/ausschalten

Geschwindigkeit: 1-100

Helligkeit: 0% ~ 100% (in Schritten von 1%)

EIN/AUS: ein-/ausschalten

Geschwindigkeit: 1-100

Helligkeit: 0% ~ 100% (in Schritten von 1%)

EIN/AUS: ein-/ausschalten

Geschwindigkeit: 1-100

Glutasche: 1-100
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9. Explosion 

10. Schweißen

Dieser Lichteffekt simuliert den Lichteffekt 
einer Explosion. Er wird oft verwendet, 
um eine helle, dynamische, flackernde 
Atmosphäre zu schaffen.

Dieser Lichteffekt simuliert den Lichteffekt 
des Schweißens. Er wird oft verwendet, um 
eine heiße, mechanische Atmosphäre zu 
schaffen.

Dieser Lichteffekt simuliert den blinkenden 
Effekt des SOS-Notfallsignals. Er wird 
oft verwendet, um eine Atmosphäre von 
Gefahr, Not oder Notfall zu schaffen.

Helligkeit: 0% ~ 100% (in Schritten von 1%)

EIN/AUS: ein-/ausschalten

Auslösen: A Autom./M Hand

Farbtemperatur: 2800K-6500K

Geschwindigkeit: 1-100

Glutasche: 1-100

Helligkeit: 0% ~ 100% (in Schritten von 1%)

EIN/AUS: ein-/ausschalten

Farbtemperatur: 2800K-6500K

Geschwindigkeit: 1-100

Helligkeit: 0% ~ 100% (in Schritten von 1%)

EIN/AUS: ein-/ausschalten

Farbtemperatur: 2800K-6500K

11.SOS

Hinweis: Drehen Sie das Wahlrad nach Ihren Wünschen und drücken Sie die SET-Taste für eine 
bestimmte Parametereinstellung. Nachdem die Einstellung abgeschlossen ist, drücken Sie kurz 
die SET-Taste. Drehen Sie das Wahlrad, um in die nächste Spalte zu springen und die Parameter 
einzustellen; Wenn M manuell ausgewählt ist, wird der Lichteffekt einmal durch kurzes Drücken 
der SET-Taste ausgelöst; Nachdem ein bestimmter Lichteffekt eingestellt wurde, kehrt das kurze 
Drücken der SET-Taste zu den 11 Arten von Lichteffektauswahlschnittstellen zurück.
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Leuchte durch NFC hinzufügen

Fügen Sie die Lampe nach der Kommunikation mit dem NFC-Chip der Lampe durch 
NFCdes Mobiltelefons schnell der App [Godox Light] hinzu.

Voraussetzungen: Die Lampen unterstützen das Hinzufügen durch NFC, [Godox Light] 
App-Version V3.2.4 und höher, und Aktivierung der Bluetooth- und NFC-Funktionen über 
das Mobiltelefon.
Wie benutzt man: Wenn die Voraussetzungen erfüllt sind, öffnen Sie [Godox Light], um 
die entsprechende Szene aufzurufen. Klicken Sie auf [+], um die Funktion [Lampe durch 
NFC hinzufügen] auszuwählen. Rufen Sie die Seite [Geräte durch NFC hinzufügen] auf. 
Platzieren Sie den NFC-Sensorbereich des Mobiltelefons in der Nähe des Sensorbereichs 
der Lampe, um das Hinzufügen von Lampen abzuschließen. Das Hinzufügen mehrerer 
Lampen ist unterstützt.

Hinweis: Zum Android-System stellen Sie die Lampe direkt in der Nähe des Sensors, um sie 
hinzuzufügen. Zum iOS-System muss auf das Symbol (        ) in der oberen rlechten Ecke klicken und ein 
Popup-Fenster wird angezeigt, um die Lampe hinzuzufügen.

NFC

1.

2.

Daten der Beleuchtungsstärke

2800K

3200K

4300K

5600K

6500K

lux

fc

lux

fc

lux

fc

lux

fc

lux

fc

≈3550

≈330

≈3710

≈345

≈3830

≈356

≈4000

≈372

≈4160

≈386

≈969

≈90

≈985

≈92

≈1030

≈96

≈1070

≈100

≈1110

≈103

≈251

≈23

≈255

≈24

≈266

≈25

≈276

≈26

≈286

≈27

Fabetemperatur Einheit der Beleuchtungsstärke 0,5m 1m 2m
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Spezifikationen und Parameter

Modell
Fabetemperatur
Eingangsleistung
CRI
TLCI
Steuerungsmodus
Betriebstemperatur
Abmessungen
Nettogewicht

P260C Pro
2800K-6500K
45W
Durchschnitt≥98
Durchschnitt≥98
Bluetooth-Steuerung / Leuchtenkörpersteuerung
-10°C~35°C
≈328mm*241mm*27mm
≈1kg
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製品の修理保証

ご使用者様、本修理保証カードは修理保証の申請用の重要な証明書でございます。販売店にご協力
いただき、ご記入とご保管ください。ありがとうございます。

本表は販売店より捺印が必要。

修理保証サービスを要求したら、直接に製品の販売店または授権されたサービス機構と連絡できま
す。神牛のアフターサービスに電話をかけることもできます。我々のサービス員はサービスを手配
します。修理保証を申請するときには、証明書として有効的な修理保証カードを提供して修理保証
が得ることができます。有効的な修理保証カードを提供できないなら、我々は製品または部品が修
理保証範囲に属することを確認したうえ、修理保証サービスも提供できますが、それはわれわれの
義務となりません。

修理保証サービスの獲得方法

本書類は『製品修理保証情報』（後記の説明をご覧ください。）に関する製品シリーズに適用して、
そのほかの本範囲に属していない製品あるいは部品（セール品、贈り物、ほかの出荷後の添付した
部品等）はこの修理保証承諾に属していません。

適用な製品

製品及び関連部品との修理保証期間は『製品修理保証情報』で実施します。修理保証期間は製品を
初めて購入するときから数えて、購入日は購入するときに修理保証カードで記入された日期を基準
とします。

修理保証期間

製品情報

ご使用者情報

販売店情報

備考欄

製品のバーコード

電話番号

型号

名前

連絡先

名称

電話番号

連絡先

販売日期
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製品類別

部品

そのほか

オプションの名称

電気回路基盤

電池

充電器などの帯電性能の部品

フラッシュチューブ、造形の電球、ケース、

保護カバー、ロック装置、包装等

修理保証期間

12

3

12

なし

修理保証サービスの類型

顧客より修理出し

顧客より修理出し

顧客より修理出し

修理保証なし

もし製品は以下の状況があるなら、本書類で記入された保証とサービスに適用しません。①製品ま
たは部品は相応な修理保証期間に超えること；②正しくなくて使用、メンテナンス、保管によって
故障や損壊を起こすこと。例えば：不適当に運搬；製品の合理的な予期の用途で使用しないこと；
不適当に外部設備を挿したり抜いたりすること；落ちることや押しつぶすこと；不適当な温度、溶剤、
Ph、湿っぽい環境の中に置くこと；③神牛が授権されていない機構または整備員より取り付けたり、
修理したり、変更したり、添付したりしたり分解したりすることで起こした故障と損壊；④製品ま
たは部品のもともとの標識マークが修正し変更されたり、削除されたりすること；⑤修理保証カー
ドがないこと；⑥非合法な授権、標準街、公開されていなくて発行するソフトウェアなどを使用し
て起こした故障や損壊；⑦不可抗力や事故で起こした故障や損壊；⑧ほかの製品自体で起こした故
障や損壊ではないこと。上述の状況であれな、関連の責任者と解決対策を求めてください。我々は
それに対していかなる責任を持ちません。修理保証期間外や修理保証範囲外での部品、付属品、ソ
フトウェアなどで使用しなくなることについて、修理保証範囲内の故障ではありません。使用中、
製品の正常的な脱色、摩耗と消耗は修理保証範囲内の故障ではありません

神牛製品のアフターサービス電話番号：0755-29609320-8062

修理保証に適用しない場合

製品の修理保証とサービスサポートとの情報
製品の修理保証期間とサービスタイプとは『製品修理保証情報』によって実施します。



Produktgarantie

Sehr geehrter Kunde, diese Garantiekarte ist ein wichtiger Garantienachweis. Bitte füllen Sie sie 
gemeinsam mit dem Verkäufer aus und bewahren Sie sie an einem sicheren Ort auf, vielen Dank!

Informationen zum Produkt

Benutzerinformationen

Modellnummer

Name

Postanschrift

Name

Tel.

Postanschrift

Datum des Verkaufs

Produkt-Barcode

Tel.

Verkäuferinformationen

Anmerkung

Anwendbare Produkte

Gewährleistungsfrist

Wie erhalten Sie einen Garantieservice

Dieses Dokument gilt für Produkte, die in den entsprechenden Produktgarantieinformationen 
aufgeführt sind (siehe Anweisungen später) und andere Produkte oder Komponenten, die nicht teil dieses 
Bereichs sind (z. B. Werbeartikel, Werbegeschenke und andere werksseitige Teile usw.), fallen nicht unter diese 
Garantieverpflichtung.

Die entsprechende Garantiezeit für Produkte und Komponenten basiert auf den entsprechenden 
Produktgarantieinformationen. Die Gewährleistungsfrist beginnt mit dem Datum des ersten Kaufs des Produkts, 
und das Datum des Kaufs ist das Datum der Registrierung der Garantiekarte zum Zeitpunkt des Kaufs.

Um den Service zu garantieren, können Sie sich direkt an den Produktverkäufer oder die autorisierte 
Serviceagentur wenden oder uns unter der Kundendienst-Telefonnummer der Shenniu-Produkte anrufen, und 
unser Servicepersonal kann den Service für Sie arrangieren. Wenn Sie eine Garantie beantragen, sollten Sie eine 
gültige Garantiekarte als Garantienachweis vorlegen, falls Sie diese erhalten. Wenn Sie keine gültige Garantiekarte 
vorlegen können, können wir Ihnen auch eine Garantie gewähren, wenn wir bestätigen können, dass das Produkt 
oder Teil von der Garantie abgedeckt ist, aber dies ist nicht unsere Verpflichtung.



Umstände, bei denen die Garantie nicht gilt

Die Gewährleistungen und Dienstleistungen gemäß diesem Dokument gelten nicht ① das Produkt 
oder Teil überschreitet die entsprechende Garantiezeit, wenn das Produkt den folgenden Bedingungen 
unterliegt; ② Ausfall oder Beschädigung durch unsachgemäße oder unsachgemäße Verwendung, Wartung 
oder Verwahrung, wie unsachgemäße Handhabung; Nicht zur Verwendung für den vernünftigerweise 
vorgesehenen Zweck des Produkts; Unsachgemäßes Einstecken externer Geräte; Drop oder externe 
Kraftdrücken; Exposition gegenüber ungeeigneten Temperaturen, Lösungsmitteln, Säuren, Laugen, 
Überschwemmungen oder feuchten Umgebungen; ③ Ausfall oder Beschädigung durch Installation, 
Reparatur, Änderung, Ergänzung oder Entfernung durch eine nicht-Shenniu autorisierte Stelle oder Person; 
④ Die ursprünglichen Identifikationsinformationen des Produkts oder Teils werden geändert, geändert 
oder entfernt; ⑤ Keine gültige Garantiekarte; ⑥ Ausfall oder Beschädigung durch die Verwendung von 
Software, die nicht gesetzlich zulässig, nicht standardmäßig oder öffentlich vertrieben ist; ⑦ Ausfall 
oder Beschädigung durch höhere Gewalt oder Unfall; ⑧ Sonstige Ausfälle oder Schäden, die nicht durch 
Qualitätsprobleme mit dem Produkt selbst verursacht 
wurden. In den oben genannten Fällen sollten Sie eine Lösung von der zuständigen Partei suchen, für die 
Shen Niu nicht verantwortlich ist. Wenn das Produkt aufgrund von Teilen, Zubehör oder Software, die nicht 
unter die Garantie oder Garantie fallen, nicht ordnungsgemäß funktioniert, ist es kein Fehler, der von der 
Garantie abgedeckt ist. Normale Verfärbung, Verschleiß und Verbrauch während der Verwendung des 
Produkts ist kein Fehler, der durch die Garantie abgedeckt wird.

Produktgarantie- und Service-Support-Informationen

Die Gewährleistungsfrist und die Art der Dienstleistung des Produkts erfolgen gemäß den folgenden 
Produktgarantieinformationen:

Shen niu Produkte After-Sales-Service Telefon 0755-29609320-8062

Produktkategorie

Komponente

Sonstig

Komponentenname

Leiterplatte

Batterie

Ladegerät und andere Teile mit Live-

Performance.

wie Blitzröhre, Modellierbirne, 

Schale, Schutzhülle, Verriegelung, 

Verpackung usw.

Art der Garantieleistung

Kundenreparatur

Kundenreparatur

Kundenreparatur

Keine Garantie

Garantiezeit 

(Monate)

12

3

12

Nein
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